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Az alföldi munkásmozgalom.

— zs) A háztető már ég. Itt is ott 
is kicsapkod már a láng, egy-egy lobogó 
túznyelv. Az emberek megkísérlik az oltást 
s a láng elalszik; a helye azonban füstöl, 
sűrűn, feketén, gyanúsan. Ki volna elég 
botor ilyenkor azt hinni, hogy a tűz már 
el van oltva; ki mer jót állani érte, hogy 
a fenyegető veszedelem elmúlt? Senki. 
Hiszen a következő percek egyikében 
már a vészes, romboló elementum lángba 
boríthatja az egész tetőt. Az emberek ag
gódva és szomorú várakozással lesik, hogy 
mi történik. Elalszik-e a tűz avagy ....

Magyarországon mindenfelé, de kü
lönösen az Alföldön aggódva lesi a mező
gazda, a birtokos, hogy a közeli napok 
mit hoznak? Békés munkát-e vagy rom
bolást. Egy egész esztendő keserves fá
radozásainak — hacsak szerény — gyü
mölcsét, vagy pedig harcot, kíméletlen 
harcot azok ellen, kik ettől meg akarják 
fosztani — nagyrészben jogtalan — kö
veteléseikkel a legjobban terhelt osztá
lyát az országnak.

A közeli gazdag Békésből, lenn a zsí
ros Bánátból, de közvetlen szomszédsá
gunkból, a Tiszazugból is — bár az előbbi 
vidékeken efőfordult eseteknél enyhéb
ben — szomorú és kétségbeejtő hírek ér
keznek. Eleméren embervér folyt, két, 
kötelességét hűen teljesítő csendőrt a 
dühöngő, fékeveszett néptömeg agyonvert,

TÁRCA.
Melancliolia.

A .Kiinszcntmúrton és Vidéko* orodeti tárcája.

Tudok egy fit, dús lombu tölgyet . . . 
Kopár mezön áll. egymagán.
Árnyába csillapulva dőlhet
A vándor, forró napszakán.

Tenger levél üdvözli zsongva, 
Vig madárfütty, vidítja fel, 
Aldón gondolhat dalra, lombra, 
Még idején, ba útra kell

Gyerekkoromban alkonyórán,
Dőltem le én, e fa alatt . . .
Bns estté nőtt a szétfolyó árny,
8 dal, fütty, ijedten elszakadt.

Moredó ág remegvo intett:
Törzsünknek fájó titka van 1
Bús léssz, látván búsulni minket . . . 
Siess, inig elhagyhatsz vígan I

De okkor a fa titkos odva, 
Denevértorhét szülto már . . . 
Sötét mezők felett nyomomba 
Sikoltva szállt az éjmadár.

Titkos gyász öl, mita élek.
Önön magamtól félok én. 
Egy sereg elkárhozott lélek. 
Költözhetett egykor belém.

Nem érti őzt a vig, a boldog.
Nem minden nótám csupa bú, —

Békés forr, a munkástömeg nyugtalan
sága, a társadalom elégtelen elemeinek 
forrongása aggodalommal tölti el az em
berek lelkét, Nádudvaron emberhalál esett 
s a Tiszazugban az aratók, a szegődött 
és szerződéses, aratók százai tagadták meg 
munkaadóiknak a szolgálatot. Tiszti-Föld
várra katonaságot rendelnek ki, Czibak- 
házára csendőrséget és mindenek feszült 
figyelemmel és féltei aggodalommal néz
nek az aratás idejének elérkezése elé.

S mindennek oka? Az elégedetlenség, 
az immár minden tényező által elismert 
és senki által nem tagadható szociális kér
désnek fenyegető valósága. Elégedetlen 
a szakmányos, mert keveselli munkája 
dijjazását, elégedetlen a birtokos, mert 
terhei óriásiak, és fáradozásának gyü
mölcse, a termelt gabona ára csak arra 
elegedé, hogy megélhessen. Pusztul a jó
szág, a sertés elhull, a gabona ára kicsiny. 
A szegény embernek elpusztult a télen a pár 
malackája, melyből egy-két garast keres
hetett volna, adósságba keveredett, hogy 
kihúzza az életet nyálig. És most? Most, 
hogy vesztességét helyrepótolja fokozó
dott igényekkel lép fel a munkaadóival, 
a birtokos osztálylyal szemben, azon Íri
szemben, hogy ez őt nélkülözni nem tudja. 
Mindez való, tény. De a helyett, hogy 
megértenék, hogy a birtokos osztály vesz
tesége is éppen olyan nagy, hogy az ő 
terhei is ugyanolyan méretűek, egyes lel
ketlen és semmirekellő, hazátlan és isten

DévaJ körben ón is mosolygok,
8 föltréfálom, ki szomorú.

De hogyha jön a gonosz óra
S elszéledt mind a czimbora:
Bensőmben sírva, átkozódva
Riad a szörnyek tábora.

És sóhajszárnyra kelve vígan 
Egy mindenséget gyászba lep . . . 
Iszonytól sápad, renvg ajkam. 
Lelkem tátongó, puszta seb

Édes I no jöjj okkor hivedhoz . .
Vagy bonnod is oly hu fogan.
Hogy soha többé nem pihenhet.- z.
Karomban igaz, boldogan.

Telekes Béla.

Féltében.
Az ég szerelméért! minek is olvasta azt az 

átkozott könyvet . . . Hisz gondolhatta, hogy az 
ilyen nem való laikus ember kezébe. Ha nem 
olvasta boldog tudatlanságban éli napjait, nem is 
sejtve semmit- Úgy azonban szüntelenül bántja 
a rémes gondolat, a szörnyű kétely.

Vagy tán nem is kétely többé, hanem a 
rideg valóság? Nem illik-e minden jelenség, úgy 
amint le van Írva abban a szerencsétlen műben, 
az ó szánalmas állapotára ? Oh az a sors, a mely 
fenyegeti, rosszabb a halainál. Lesülyedm a ten- 
gódésig. hogy csak a teste legyen ép. de üres a 
lelke. Lesülyedni olyan lénynyé, a melynek ön
tudata majd elhomályosul, majd rabja lesz bor 
zalmas képzeleteknek, a megbomlott agyvelo 
gyötrelmed voiuiglásának. Pedig ez fenyegeti. 

telen izgatok szavára hallgatva, sztrájkkal 
fenyegetnek, a legveszedelmesebb és leg
borzasztóbb fajtából, az aratási sztrájkkal.

A munkások követelései túlzottak, 
de némely helyen nem egészen jogtala
nok. A bérlő rendszer — tisztelet a ki
vételeknek nemcsak a földnek utolsó 
csöpp zsírját szívja ki, hanem amagatel- 
hetetlenségében a szakmányost sem kí
méli.

Magyarország föntartó osztálya, a kis 
és középbirtokosság az utolsó évtizedek 
alatt rohamosan pusztult. És az utolsó év
tizedek alatt még a selyemhernyó tenyész
tésre is több gondot fordított az állam, 
mint ezen osztály védelmére. A mi szerény 
véleményünk szerint ezen súlyos tünete Ma- 
gyarszág szociális életének, nem kis mérté
ken befolyásolta azt a nagyarányú mozgal
mat, mely az idén mindenfelé észlelhető a 
munkásoknál.

Ha rozoga a ház, az alapját, a fun
damentumot kell kijavítani, hogy azon az 
erősebb, a tartósabb ház felépüljön.

Ha a munkáskérdes alapja, a funda
mentuma megerősödik, ha a föld több véde
lemben részesül, akkor ezeu baj mihama- 
rébb meg fog gyógyulni.

Most terjesztett be a törvényhozás 
elé a kormány igen figyelemreméltó ja
vaslatokat, ezek sokat javítanak majd e 
kétségbeejtő helyzeten. Csak idején ér
kezzenek meg. Mert az elégedetlenség vé
szes lángja már-már kicsapkod. Itt is, ott

szüntelenül jelentkeznek a hírmondók, felisme
résükre megtanította az a rémitgető könyv. Mi
lyen fáradtan, bágyadtan végzi napi munkáját, 
azt a sok számolgatást és levélírást abban a sö
tét irodában ! Ott kell ülnie egész nap. reggeli 
nyolez órától a déli harangszóig és kettőtől esti 
nyolcig, a miből rendszerint kilencz, sót tiz lesz. 
Már mikor feljött Budapestre, nehezére esett, 
most azonban alig birja már. Hogy kell magát 
erőltetnie és milyen kedvetlen, mennyi erőfeszí
tésre van szüksége, hogy azt ne sejtesse főnöké
vel. környezetével! Hogy bántja, felizgatja őt, 
minden csekélység! 0 ki annyira türelmes volt, 
gyakran mily hevesen utasít vissza minden el
lentmondást. Egészen bele vörösödik, őrzi, hogy 
tódul a vér a fejébe.

Aztán meg azon is veszi észre magát, 
mintha a memóriája gyöngülne, mintha nehezére 
esnék a gondolkozás. Es azok a különös figurák, 
mikor némi rövid olvasás után eloltja lámpáját, 
hogy aludni térjen, hogy' játszadoznak csukott 
szeme élőt, hogy ragyognak gyönyörűséges, vál
takozó sziliekben, a „mouches v<dan:--> kapra:' 
tátják, mint talán nemsokára kápráztatni fogják 
az érzék csalódások.

Es ekkor majd beáll a színek pusztasága, 
mikor nem fog többé reáismerni azokra, kiket 
szeret, kiket imád. A mikor ingerelve belső iz
gatottsága által, tán eltaszitja durván két kis 
gyermekét, a kiken rajongó szeretettel csüngött, 
hisz’ egyedüli emlékei voltak boldog, de rövid 
házasságának : a nyolez éves Gyula és a hat 
éves Irenke, a kinek arezvonásai korán elhalt 
nejére emlékeztették. Nem maradhatott tovább 
azon a helyen, hol öt kísérte sírjába ; inkább 
leköszönt a jól jövedelmező falusi jegyzőségéröl



is. Oltogatják az egyesek épp úgy. mint 
a hatóságok, ma még nincs veszedelem. 
De hogy a holnap mit hoz. ki tudná azt 
megmondani ?

HETI HÍREK.
Kunszentmárton, junius 02.

• Dr. Frank Ödön közegészségügyi fel
ügyelő a f. hó 18-án Budapestről Kunszentmár- 
tonha érkezett az ártézi kút vizének felülvizs
gálatára. A közegészségügyi felügyelő a vízzel 
ezidószerint meg volt elégedve s kijelentette az 
elöljáróságnak, hogy végleges szakvéleményét 
mielőbb beterjeszti a miniszterhez. Az esti vo
nattal azután vissza utazott.

• Esküvő. Aszódi Béla kecskeméti ke
reskedő a mai napon tartja esküvőjét 8 c h i f f e r 
Jakab, kunszentmártoni kereskedő kedves leá
nyával Szerén á v a 1.

• Vármegyei közgyűlés. Szolnok vármegye 
törvényhatósági bizottsága a f. é. II. évnegyedi 
rendes közgyűlését junius hó 24-én tartja meg. 
A Tisza-zugot érdeklő fontosabb tárgyak, melyek 
megvitatás alá kerülnek: 1) Tisza-Nagy-Rév köz
ség szabályozási tervének bemutatása. 2) A Tisza- 
Ugh Kunszentmártoni h. é. vasút segélyezése 
ügyében megtartott tárgyalás jegyzőkönyvének 
bemutatása további intézkedés végett. 3) A Kun- 
szentmárton-lstvánháza kóut szakaszának a földm. 
miniszter álul kívánt áthelyezése tárgyában elő
terjesztés. 4) Dékán}’ Lajos felebbezése T.-lnoka 
község határozata ellen a t.-inokai szöllók mel
letti utón levő dobogó elbontása tárgyában. 5) 
Kunszentmárton község határozata 8. sz. közös 
átmetszés alsó szakaszának elhagyása folytán 
szükséges híd átalakítás költségei tárgyában. 
6.) Kunszentmárton község határozata a körös- 
tisza-marosi árm. társ, által a község belterüle
tén építendő védtöltéshez szüksége területek 
megszerzése tárgyában. 7) Bereczky Vik
tor községi adóügyi jegyző felebbezése Kun
szentmárton községben a folyó évi márezius 
23-án megtartott községi irnokválasztás ellen. 
8) Kunszentmárton község határozata a ter
vezett T.-L'gh-kunszentmártoni h. é. vasútnak 
32000 írttal leendő segélyezése tárgyában. 9) 
Csépa községnek ugyanily szellemű határozata 
ellen Czibulka Gyula arról által beadott feleb- 

s felköltözött a fővárosba, hol egy jóakarója 
könyvelői állásbá segítette.

Jövedelme elég tisztességes volt, de az ülő 
életmód és a túlfeszített szellemi munkásság ki
mentették. — Erőt vett rajta az idegesség, bár 
összeszedte magát, hogy izgatott kedélyhangu
latát környezetével lehetőleg ne éreztesse. Né
hány hónapi pihenés mindenesetre helyre állította 
volna, de főnöke alig, hogy egy heti szabadságot 
engedett neki évenkint. Fizette őt elég jól. hogy 
szerényen .megélhessen, de megkövetelte érte a 
munkát. És Sőtér, akármilyen nehezen végezte 
is teendőit, nem merte ott hagyni azt a sötét 
irodát, mert látta milyen nehéz ’ manapság jobb 
hivatalba bejutni. Azonban búskomorságba esett 
s hova tovább mindinkább rettegés fogta el. hogy 
majd nála is bekövetkezik, a mit az újság na
ponként több esetben is hírűi hoz — a téboly.

8 ha elolvasta, hogy megint egy maga faj
tájú embert vittek a megfigyelő osztályba, bor- 
zongva gondolt arra, mi lesz, ha egy napon majd 
ő is odakerül, mi lesz aztán gyermekeivel, ki 
fogja eltartani, szegényeket s hogy fog az élet 
majd bánni velük? Utóbbi időben változó ke
délyállapota a gyermekeivel való érintkezésében 
is vissza tükröződött, néha mosolyogva elnézett 
még súlyosabb hibákat is, néha még valami cse
kélység is elegendő volt, hogy kitörő indulatba 
hozza.

így történt az imént is. Le akart küldeni 
a dohánytózsdébe. A cseléd nagyen el volt 
foglalva, hát a fiának szólt: Gyulácskám ugy-e 
hozol apának szivart? Itt a pénz ... A fiúnak 
azonban nem volt kedve. Ott várakozott testvé
rével együtt a konyhaasztal mellett, hol éppen 
töltötték a palacsintát. Nénje inár végére járt a 
befőttes üvegnek: ha ó most leszalad a boltba: 
mig visszakerül. írónké bizonyára már tisztára 

bezés. 10) Vürt Erzsébet felebbezése Kunszent
márton községnek Vürt Erzsébet által fentar- 
tott ovoda segélyezése, tárgyában hozott ha
tározata ellen. 11) Kunszentmárton község hatá
rozata a tanító dijak szedésének beszüntetése 
tárgyában, Szalay Zsigmond és társai fölebbe- 
zése ezen határozat ellen.

• Ellenőr választás. Kunszentmárton nagy 
községben üresedésben lévő ellenőri állás betöl
tésére a fószolgabiró 4985 ki. 895. szám alatt 
kelt rendeletével a választás idejét 1897. évi ju
nius hó 21-ik napjára tűzte ki, miért is a község
háza tanácstermében 1897. évi junius 21-ik nap
ján. vagyis hétfőn délelőtt 9 ómkor tisztújító 
közgyűlést tart a képviselő testület, melynek 
egyedüli tárgya az ellenőri állás betöltése lesz. 
A mint hírlik, az állásra eddigelé két komoly 
pályázó akadt és pedig ifj. U r b a n o v i t s Antal 
és G a á 1 József, kik mindketten már hosszabb 
idő óta szolgálják Kunszentmártoni.

* Munkás mozgalmak T.-Földváron. A f. 
hó 15-én hajnalban a tiszaföldvári csendőrőrs 
három szocialistát vitt be Tisza-Eöldvárra Czi- 
bakházáról s azokat az ottani őrsön helyezték 
el. Reggelre mintegy 500 főnyi embertömeg 
jött be Czi bakházáról az őrshöz, követelvén 
három társuk kiadatását. Az őrs 12 emberével 
lövésre készen kiszoritotta a tömeget a helyi
ségből s vezetőik közül mintegy 20 embert 
tartóztatott le s azokat a községházára kisérte. 
Ezután mintegy 130 elégedetlen munkás a 
községházára ment, erre a csendőrség a szolga- 
hirói hivatalon keresztül kiment az udvarból s 
a községháza hapuit bezáratta s igy a 130 főre 
tehető lazongót beszorította; ezek közül 8G-ot 
rögtön letartóztattak, a többit elbocsátották. — 
A fószolgabiró, komolyabb veszélytől tartva, 
sürgönyileg katonaságot kért, mire egy század 
külön vonaton meg is érkezett, de szükség nem 
volt rájuk, mert az őrs komoly fellépése ele
gendő volt a forrongó néptömeg lecsillapítására.

’ A kunszentmártoni rk. népiskolák vizsga
lapjainak sorrendje június 22-én veszi kezdetét, 
amikor d. e., külvárosi vegyes osztály tartja 
vizsgáját, d. u. pedig u belhatári iskola; 23-án 
d. e. az 1. fiú- és 1. leány-, <1. u. I. vegyes és 
11. vegyes-osztály; 24-en d. e. a II. fiú és d. u. 
a 11. leányosztály; 25-én d. e. a III. flu és d. u. 
a III. és IV. leány-osztály; 26-án d. e. pedig a 
IV. vegyes és d. u. az V. és VI. vegyes-osztály 
vizsgázik, amelynek végeztével következik a torna 
vizsga. — Másnap 27-én lesz az ünnepélyes Te 

nyalta a maradékot. Húzódott tehát a komis- 
siótól.

— Nem, nem megyek.
Sötért a fiú engedetlensége erős indulatba 

hozta. A házvezetőnője oda kiáltott a tétovázva 
álló fiúra:

— Mégy rögtön!
Sötér azonban rárivallt:
— Nem kell már, majd magam megyek, s 

ezzel dühösen becsapta az előszobába vezető 
ajtót, fogta a kalapját s miután a folyosóra nyíló 
ajtót is becsapta maga után, lement az utczára.
— Nehány peiez múlva egészen csillapodtál! 
tért vissza szobájába, hol egy rövid félóra múlva 
nénje félénken benyitott.

— Már nyugodtabb vagy? De hogy is le
het igy indulatba jönni! ?

— Miért ? Hát ... Ah! a szivar miatt. 
Már nem is gondoltam reá. De milyen makran- 
ezos ez a gyermek! - Hát akár arczul ütötted 
volna, de igy elátkozni tulajdon gyermekednek 
ilyent odakiáltani.

- Mit? nem értelek, — miről beszélsz?
— Hát azt mondtad, mikor kimentéi a folyósóra 
és oda csaptad az ajtót: .Verjen meg az Isten."
— Saját gyermekednek ! - En mondtam ! ? Én ? 
Lehetetlen. Hát hallottál-e engem valaha átko- 
zódni ? — Hisz ép azért csodálkoztam. A cseléd 
is egészen elámult, hogy lehet az ur ilyen ha
ragos ! ? De én azt nem mondtam, esküszöm ne
ked. - Mondtad, csak hogy bizonyosan nem 
emlékszel, hgy haragodban mit szóltál ? Külön
ben tálalva van, jöjj ebédre. Rögtön jövök, menj 
csak.

Az öreg asszony ment kiszedni a levest. 
Sötér magában maradt. Borzasztó izgalom fogta 
el. Hát már annyira van, hogy nem is tudja többé, 

Deum. A helybeli iparos tanoncziskola 24-én 
és következő napjaiban tartja vizsgáit egész 27. 
bezárólag. — A kereskedő tanoncziskola vizs
gája 24-én d. e. 10 óra után lesz. — Az osz
tatlan izr. népiskola vizsgája, amint ériesülünk, 
27-én fog megtartatni.

* A kunszentmártoni szabadelvű párt tagjai 
űrnapján, a f. hó 17-én népes értekezletet tartottak 
a községi olvasókörben. A tekintélyes számban 
megjele. teket dr. T a 1 á n y i Ottó községi főor
vos, az \ riekezlet összehívója meleg szavakkal 
üdvözölte. Hosszabb megnyitó beszédében előadta 
az értekezlet ezélját. Indítványozza, hogy az 
immáron letárgyalt katonai törvényjavaslatok be
nyújtása fölötti örömének a kunszentmártoni 
szabadelvű párt is adjon kifejezést egy, a mi
niszterelnökhöz intézendő üdvözlő feliratban, a 
melyben úgy báró Bánflynak valamint báró Ee- 
jérváry honvédelmi miniszternek a párt meleg 
köszönetét és törhetetlen bizalmát dokumentálja 
ezen fontos nemzeti vívmány létesítése alkalmá
ból. A jelen voltak dr. Talány! propozieióit és a 
felolvasott üdvözlő felíratott nagy lelkesedéssel, 
egyhangúlag elfogadták. Dóka Elek indítvá
nyozza, hogy ezen alkalommal egyszersmind a 
szabadelvüpárthoz és a kerület orsz. képviselő
jéhez dr. Hajdú Józsefhez is intéztessék üd
vözlő irat, biztosítván a pártot a szabadelvű 
eszmék iránt való meleg ragaszkodásukról s a 
kerület képviselőjét szeretetükről és bizalmukról. 
Szintén egyhangúlag elfogadták. Ezután dr. Ta
lányi és dr. Hajdú éltetése közben a gyűlés fel
oszlott.

* Eljegyzés. Dr. D e u t s c h József, kun
szentmártoni orvos a napokban jegyezte el 
Erié d mannRózsik á t, Eri e <1 m a n n Dá
niel ó-moravicai kereskedő és birtokos kedves 
s müveit leányát.

. + Gyászrovat. A szentesi ev. ref. egyház * 
lelkipásztora, F i 1 ó János, Csongrád vármegye 
törvényhatósága és Szentes váios képviselő
testületének tygjik az országos közoktatásügyi 
tanács tiszteletbeli tagja a f. hó 12-én elhunyt 
életének 74-ik évében. Temetése a f. hó 14-én 
ment végbe impozáns részvét mellett.

* Pótadók. A Tiszazugban a f. évi pótadók 
a következő községek szerint: Kunszentmárton 
52 száz. Csépa 54 száz. Szelevény 28 száz. 
Czibakháza 47 száz. Tisza-Eöldvár 26 száz. 
Tisza-lnoka 46 száz. Tisza-Kürth 22 száz. Tisza- 

hogy mit beszél? Hisz ez őrület, a végnek 
kezdete.

Akárhogy kínozza agyát, sehogy sem bir 
visszaemlékezni, hogy ilyet mondott volna. Pedig 
van reá két tanú. ,Ah! elveszti az eszét. Hát 
valóban megőrül? Elő halott lesz ő is ... A 
kit majd ápolni kell, a ki nem tud többé keresni.

És erre az ápolásra reá fog menni még az 
az egy-két ezer forint is, a mi keservesen gyűj
tött vagyonkáját képezi. Aztán koldusok lesznek 
ó is, gyermekei is. Nem legalább azok legyenek 
megkímélve. Nem lesz ó terhére senkinek, maga 
magának se. Egy hirtelen elhatározással az ab
lakhoz közeledett. Kihajolt, alatta három emelet
nyi mélységben nz érzéketlen kemény kövezet. 
Igen, ez a legbiztosabb! Mig oda leér, a szé
dítő ugrás közt elfogja hagyni még öntudata 
is. Nem is fogja érezni a halált. Egy pillanat 
műve az egész. Csak bátorság.

Hideg borzongás futott végig rajta. De azért 
mégis összeszedte minden akarat erejét s kérész 
tül vetette magát a párkányon. — Mikor az öreg 
asszony a háznép előtt jajveszékelt, miért is tett 
neki szemrehányást, hiszen ha valaki mondja is, 
hogy: .Verjen meg az isten!“ azért nem gon
dolja komolyan kiderült, hogy a házmester 
csak az imént mondta e szavakat, persze szintén 
annélkül, hogy komolyan gondolta volna.

De ni! a hogyan most ismételi a házmester 
ez átkos szavakat, mennyire hasonlít a hangja 
a szegény öcscséhez, a ki immár örökre elné
mult! .Hát ha öcsémnek igaza volt s ez a má
sik hang ejtett minket csalódásba?"

Irgalmas Isten!
Petra«* 



Nagy-Rév 32 száz. Tisza-Sas 29 száz. Tisza-Ugh 
39 száz. Tisza-Várkony 24 száz. Tisza-Verseny 
ni száz. Rákóczi 33 száz, Kun-Csorba 29 száz. 
Mesterszállás 20 száz. Ezen kulcs természetsze
rűleg nem egészen pontos, de így is kitűnik, 
hogy a Tisza-Zugban bennünket csak Csépu előz 
meg, a mi a pótadó magasságát illeti.

• Vízbe fűlt. N e d o MáEá, tizenhét éves 
hajadon, a napokban több barátnőjével az alsó 
erdő melletti Körösbe ment fürödni. Fürdés köz
ben egy kubikgödörbe esett, a hol az úszni nem 
tudó ezigányleány társnői szeme láttára azonnal 
elmerült. Mire kihúzták, halva volt.

• Az idén nem lesz holt szezon. A politikai 
és társadalmi életben olyan élénkség uralkodik, 
hogy az idéi nyár úgy látszik a legváltozatosabb 
eseményekkel lesz tele. A katonai javaslatok a 
politikusok felfogása szerint egy nagy fordulatot 
jelentenek és nem lehetetlen, hogy már a leg
közelebbi jövőben a politikai életben uj formá- 
cziók és nagyobb politikai átalakulások fognak 
bekövetkezni. Ezenkívül a hevesnek ígérkező 
parlamenti nyári tárgyalások és aratási munkás
mozgalmak mind felkeltik a közérdeklődést. Az 
olvasóközönség méltán helyez tehát súlyt arra, 
hogy e mozgalmas időben az eseményekről gyors 
és kimerítő értesülést szerezzen. Ez okból fel
hívjuk olvasóink figyelmét a szezon elején a 
„Magyarország*  napilapra, a mely a hírszolgálat 
terén mindeddig igazán páratlan dolgokat pro
dukált. Ebből az újságból értesült a közönség 
mindig először azokról a politikai és társadalmi 
eseményekről, a melyek a közfigyelmet foglal
koztatták, gyors és kimentő közlésében ma már 
minden versenyen felül áll. Bel- és külföldi ösz- 
szeköttetések ápolásában az áldozatkészség leg
végsőbb határáig ment el s ennek köszönheti 
éétesüléseinek gyorsaságát és megbízhatóságát. 
A távirati és telefonhálózatok összes vonalain 
állandó és kiküldött tudósítói előőrsi szolgálato
kat teljesítenek, inig a társadalmi, tudományos 
és művészeti rovatok élére a legjobb nevű szak
értőket sikerült megnyerni. r.s a „Magyaror
szág" az egyetlen fővárosi napilap, melynek ve- 
zérczikkei alatt a Bárt ha Miklós nevével ta
lálkozunk. E ragyogó tollú publiczista czikkei a 
magyar hirlapirás történetében uj korszakot nyi
tottuk meg. Bárt Imi Miklós vezérczikkeit az 
érzelmek nagy skáláján, az irói erények nemes
ségén, a jellemzés színgazdagságán és erején felül 
a hazafias érzés oly közvetlen melegsége jel
lemzi. hogy neve a magyar nemzeti állam prog- 
rammja és a magyar újságírás büszkesége lessz. 
A „Magyarország*  mely rövid néhány év alatt 
a zsurnalisztikái sikerek egész sorozatára tekint
het vissza ma már a legolvasottabb magyar új
ság és tetszetős formájával és komoly tartalmá
val úgy a fővárosi, mint vidéki közönséget va
lósággal meghódította. Igen nagy előnye a „Ma
gyarországnak az. is, hogy már az éjjel induló 
vonatokkal továbbittatván. a vidéken mindenütt 
egy félnappal előzi meg a többi napilapokat. E 
félnapi különbözet a hivatalnok, gazda, keres
kedő és iparos közönségre nézve nap-nap után 
megbecsülhetetlen értéket képvisel. Ezért terjedt 
el a „Magyarország" eddig hihetetlennek tetsző 
gyorsasággal, ezért lett úgyszólván nélkülözhet
te!!, pótolhatatlan napi olvasmánya úgy a fővá
rosi, mint a vidéki közönségnek. A „Magyaror
szág" előfizetési ára: egy évre 14 frt, félévre 
7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr. egy hóra 1 frt 
20 kr. Az előfizetés a legczélszerübben posta
utalványon a kiadóhivatalba Sándor-utcza 2. sz. 
küldendő, 

• Értesítés. A távirat-feladás megkönnyí
tése oiy helyeken, ahol csak postahivatal van. 
1. Azon czélból, hogy oly postahivataloknál is 
lehessen táviratokat feladni, ahol távirdahivatal 
nincs, a zárt levelezőlapokhoz hasonló alakú, 
zárható .táviratlapok* vannak forgalomban. Ily 
táviratlapok kaphatók minden posta- és távírda, 
illetve postahivatalnál, nemkülönben a frankó
jegy árusoknál darabonként 31 krajczárért s fel
használhatók a magyar korona területén bárhol, 
Európa bármely államába szóló táviratok fel
adásánál. Azokra nézve, akik távírdával nem 
biró helyeken laknak, a táviratozást ezen lapok 
használata megkönnyíti, mert bármely postahiva
tal elfogadja s a legelső postainditással küldi el 
a legközelebbi távirdahivatalhoz expresz levelek 
módjára és díjmentesen. Ha a feladó ajánlva kí
vánja a zárt táviratlapon irt táviratot a távirda
hivatalhoz elküldeni, ezért meg kell fizetnie a 
10 kr. ajánlási dijat. A zárt táviratlapon irt táv
irat a levélgyűjtő-szekrénybe való bedobás utján 
is feladható. 2. Egy ily táviratlapon minden ráfi

zetés nélkül fel lehet adni egy a magyar ko- I 
róna területére. Ausztriában, a megszállott tar- | 
tományokba. Németországba vagv Szerbiába ' 
szóló 10 szóból álló táviratot: 1() szón felül 
minden további szóért 3 kr jár s ezeknek diját, 
a táviratlap belső oldalára ragasztandó megfelelő 
értékű frankó-jegyekkel kell lerónni. Ha a táv
irat ezimzettje oly helyen lakik, ahol limesen 
távírda hivatal, a czimben meg kell nevezni az 
utolsótávirda nevét, a ezitn előtt pedig a továbbszál
lítás módját; nevezetesen a belföldi forgalom
én: a) „postával*,  ezért dij nem jár: b) „pos
tán ajánlva", ezért 10 kr dij jár. e) „postán 
expressz", ezért 25 kr dij jár; d) „küldönez 
fizetve", ezért 40 krdij jár. 3. A zárt táviratlap 
miként való használására nézve annak külső ol
dalán rövid „figyelmeztetés" foglaltatik : aki 
azonban bővebb tájékozást kíván, vagy ha kül
földre szóló, úgyszintén ha sürgős táviratot akar 
feladni, vágj- a választ is bérmentesíteni kí
vánja, ha táviratának mikor történt kézbesítésé
ről értesítést kíván, az felvilágosításért a postahiva
talhoz fordulhat, mely azt köteles megadni.4. A táv
irdahivatal a posta utján hozzá érkezett zárt 
táviratlapon irt táviratot még azon esetben is 
azonnal továbbítja, ha a dijak nincsenek is tel
jesen fedezve, feltéve, hogy a fedezetlen dij 20 
krnál nem több és a feladó teljes czimát a táv
iratlap megfelelő helyén feljegyezte. Ez okból a 
föladónak saját érdekében áll, hogy ezimét és 
lakását a legnagyobb pontossággal írja fel a 
táviratlapra. A hiányzó dijuk portómentes levele
zőlap utján 10 kr költséggel együtt a feladótól 
utólagosan szedetnek be. 5. Ha a távirat dijából 
20 krnál több fedezetten, vagy ha kevesebb is, 
de a feladó ezimét fel nem jegyezte; a távirda
hivatal a zárt tárviratlapon irt táviratot a fel
adónak, illetve a beküldő . postahivatalnak visz- 
szaküldi. 0. Elrontott táviratlapok 1 kr ráfizetés 
mellett becserélhetők, az azokon felragasztott, 
fel nem használt frankó-jegyek pedig az érték 
10%-ának levonása mellett épen úgy válthatók 
be a postahivataloknál, mint az elrontott frankó 
jegyek. Budapest, 1897. május 24-én.

M. kir. posta- éi Uvirtaigairató'áK.

...... _____ Különfélék. .......................

A z i s k o 1 á b a n. Tanár. Micsoda zaj 
az, amit már az egész órán hallok, onnan a 
hátulsó padok felől ? Tanúló: Bocsánat, tanár 
ur a szakálam tör magának utat.

Hamarább szólt volna. Tudod hová 
megyek a nyáron fürdőbe ? Marienbadba. Jer 
oda te is Gizella? — Jaj telkem nagyon sajná
lom, én már nem mehetek oda, mert már mond
tam a férjemnek, hogy a mellem fáj . . . hát 
valószínűleg Gteichenbergbe-megyünk . . . miért 
is nem szóltál hamarább . l .

Vállalkozó szellem. Megszóllit a 
hadnagy egy bakát. Akarsz e legényem lenni 
szabó? — Akarok, hadnagy url — Remélem 
nem vagy iszákos! — Nem én, hadnagy ur!

De egy kis pálinkát csak megiszol ? Akár 
egy akót, hadnagy ur!

Az i g a z h i v ő. Egy jámbor fűszerkereskedő 
igy szólt a segédjéhez:

-- János öntöttél-e a rumba vizet?
— Igen.
— Megkeverted homokkal a czukrot ?
— Igen.
- - Megned vés ¡tetted n dohányt ?
— Igen.
-— Hát akkor őrölj komiszkenyeret a borsó 

közé és aztán gyere a templomba.

H étröl-h étre.

Ezen át kell esni.
Irta: Iharos.

.11 faut passer pár Iá*  
Erről szól az ének, 
Nagy divatja van most 
E szálló igének;
Ez hangzik most szerteszélylyel 
Az egész országba,

Ne maradjunk mi sem hátra . . . 
De mert macskát zsákba
Nem akarunk árulgatni.
Nem szép az ilyesmi,
Mondjuk hát ki jó magyarán: 
Ezen át kell esni.

A napokban úgy hallottam 
Nem ‘állok jót érte
Egy dúsgazdag mágnásasszony 
Azt a kegyet kérte.
Hogy Szent-Márton befogadja. 
Keresett is házat.
Ezt is nézte, azt is kérte 
Mondhatnák vagy százat 
De azóta kisült róla 
Kacsa volt, más semmi 
Ha érik már az uborka : 
Ezen át kell esni.

Ha valaki handa-bandáz
S büszkén veri mellét,
Mint az ez mindütt megtörténik 
8 itt is történt nem rég;
Hogy igy, meg úgy, ki ő. mi ő. 
Hogy majd megmutatja.
8 aztán róla az érdeklő.
Azt a kis hirt kapja. 
Hogy már egyszer orvosilag 
Keltett megfigyelni,
Kérem szépen drága uram 
Ezen át kell esni.

Az aratók a környéken 
Sztrájkkal fenyegetnek; 
Engem ugyan ezzel csöpi>et 
Sem rémitettek meg: 
Es pedig több oknál fogva. 
Egyet im elmondok, 
(Melyért engem nem bántanak 
Mostanság a gondok)
Egy öl hosszú, hat láb széles, 
Birtokom csak ennyi, 
De azért az aratáson, 
Azon át kell esni.

Közgazdaság.

Terméskilátások és a gabonaárak.
Az időjárás immár kedvezőbbre fordult, a 

levegő száraz, a gabona kibontakozik romló hely
zetéből. és igen sok helyen megmenthető lesz a 
termés is, a melyet már a gazdák félig-meddig 
tönkrementnek tekintettek. Az őszi termések 
nem tökéletesek, rozsdalepettek és gazosak, Az 
a sok víz és nedvesség, amely kivált május hó 
második felében oly nagy terjedelmű területen 
feküdt, mindennemű növényre nagyon káros ha
tást gyakorolt.

Külföldön sem mindenütt kedvező a vetések 
állása, annyi azonban bizonyos, hogy a beállott 
kedvező időjárás sokat javított rajta. Németor
szágban az időjárás meleg és termékeny volt, a 
vetésekről nem hallatszanak panaszok. Franczia- 
országban a hivatalos jelentések kedvezőbbnek 
tüntetik fel a vetések állását, mint 1896-ban. 
Angliában a kilátások szintén javultak. Ameri
kában az időjárás szintén jobbra fordult. Orosz
országból igen eltérőek a jelentések, az időjárás 
pár nap óta jobbra fordult. Dél-Oroszországban 
nagy részben a búza már kalászát mutatja; a 
rozsda szórványosan föllépett s terjed, de a gaz
dák azt hiszik, hogy a rozsdakár nem tesz je
lentékeny. Olaszországban a jelentések kedve
zők, s főleg a búza, rét és szöllö Ígérnek jó 
termést. Spanyolországban uralgó nagy száraz
ság a vetésekben lényeges kárt okozott. Romá
niában a gyakori és erós eső és zivatarok kárt 
okoztak főleg a búzákban. Szerbiában. Bulgáriá
ban, Törökországban a mezei termények állapota 
kielégíthető, az időjárás kedvező,

A külföld gabonaüzlet irányzata a meleg és 
termékeny időjárás folytán és a beállott jobb 
terméskilátások következtében folyton lanyhái. 
Ay európai kontinensre a múlt héten szállítottak 
JoO.OOU '1- búzát és 19.000 q. tengerit. Anglia- 



bán a hozatalok jelentékenyebb és pedig volt 
563.000 q. búza és liszt, auii körülbelül 20.000 
quarterral több, mint a mennyit a heti szükség
let kitesz. A héten itt és Eraneziaországban is 
gyenge volt a kereslet. Hollandiában és Belgi
umban eleinte szilárd hangulatit volt az üzlet, 
azután lanyhább lett. A budapesti piaezon a 
gabona áralakulása az utóbbi időben a külföldi 
irányzattól függetlenül fejlődik és a hangulat 
folvton változik, a szerint a mint jobb vagy rosz- 
szább hírek érkeznek a vetések állásáról. Sajnos 
azonban a múlt havi kedvezőtlen, eső. zivataros 
időjárás, amelynek következtében a rozsda ter
jedéséről. sárgult, megdőlt vetésekről szaporod
nak a panaszok és már teljes határozottsággal 
lehet konstatálni, hogy a rozsda, mely eddig 
csak levelekben húzódott meg, a kalászba is 
belép. A visszaesést tehát csakhamar újra szi
lárdság követte, mert tekintettel a kilátásban 
lévő rossz termésre a fogyasztás vásárló kedve 
is felébredt. A sok panasz hatása nemcsak ab
ban nyilvánult, hogy az ár csökkenés fenn akadt, 
hanem meglátszott az árfejlődésen is.

Újhelyi Nándor.

Heti jelentés a gabonaüzletröl.
Készbuzát a hét első napjaiban wagon 

áruban sürgősen kínáltak s amennyiben a kereslet 
korlátoltabb volt, az irányzat lanyhult, a hét má
sodik felében malmaink a vásárláshoz, hozza lát
tak s az üzlet határozott szilárd jelleget öltött.

Szokvány cikkek kezdetben olcsóbb árfo
lyamok mellett mozdultak, mert javultjaz időjárás 
— de később újra szilárd hangulat emelkedett 
túlsúlyra a vételek befolyása alatt.

A mai helyi árak a következők:
Búza — — — — — — 7-60-7'80 frt.
Tengeri - _ — — — S-40-8'60 frt.
Árpa — — — — — — 4. —4.20 frt.

REGÉNY.
BOLYGÓ CSILLAGOK.

(A .Kunszentmárton és Vidéke' eredeti regénye.)
Irta: *

12 (Folytatás.)
Eliz, bár nem sejtette azt a nagy és mély

hatást, mit Dezsőre gyakorolt — boldogabb volt, 
mint valaha.

Szivét — érintetlen, szüztiszta lelkét — át 
és átjárta az az ?des, bóditó méreg, melynek 
szerelem a neve. És éppen azért, mert eddigelé 
nem gyakorolt lelkére senki hatást, mert a mo
dem világban immáron szokásos tizenhárom-ti- 
zennégy éves gyermekkor szerelmétől ment ma
radt, mely igen sok esetben letörli ezen magasz

fi 

Üzletáthelyezés és megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy Szen

tesen Szigetliy Zoltán úrnak a nagyvendéglöben levő könyv-, papír-, 
iró- és rajzszerkereskedését, valamint könyvkötészetét átvettem s egy 
óv óta fennálló könyvkötészetemmel egybekapcsoltam.

Könyvkereskedésemet ajánlom, mint legolcsóbb bevá
sárlási forrást diszmiivekben, imakönyvek, üzleti és tankönyvek, valamint 
mindennemű papirárúkban.

Könyvkötészetemben minden e szakba vágó munkák, u. m. emlék
albumok (a legegyszerűbbtől a legremekebb kivitelűig) folyóiratok, regények, 
tan- és üzleti könyvek s mindennemű díszmunkák a legjutányosabb árban 
készíttetnek el.

A n. é. közönség pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 
UNTERMÜLLER ERNŐ Szentesen.

Megrendeléseket Kunszentmárton és vidéke részére elfogad 

Csaníldy József 
könyvnyomdája, 

a hol is a legdíszesebb kiállítású és legjutányosabb árú nyomtatványok 
szintén megrendelhetők.

tos érzelem himporát, éppen ezért szerelmében 
erő és nemes szenvedély, az érzés tisztasága 
csillogott.

A gyermekleányból egy csapással nő lett. 
Nő, a ki szeret véghetetleniil, de a ki, ha a kö
rülmények ug.v hoznák magával — gyűlölni is 
tudna véghetetleniil. Megkomolyodott. Az az előtt 
szeles, naiv bakfisból, ki minden lében kanál 
volt, szólaltul komoly leány lett, ki mintha büszke 
lenne lelkének ezen nagy átalakulására, elhagyo- 
gatta lassacskán régi, gyermekes szokásait.

A kedvenc Baby —- a hatalmas dog — 
szinte csudálkozva nézett okos fénylő szemeivel 
reá - - néha-néha napján kedve szottyant vagy 
játszadozni és groteszk ugrásaival körültáncolta 
szőke játszótársát — ha Eliz ilyenkor rendre- 
utasitotta őt: pfuj! Baby!

Es egyébb hasonló dolgok is. melyek eddig
elé gyermekleikének természetes, őszinte kifo
lyásai voltak, el-elmaradoztak csendesen.

De az új érzés nemcsak lelkületében 
idézett elő szemmel látható változást, hanem 
külsején is. Szemei nedves fényben égtek foly
ton, arcáról valami szokatlan melegség sugárzott 
le, aggódva, féltve őrzött, eltitkolt boldogság. 
A szerelem, mely a leányok nagy részénél epe
kedést, a világ fájdalom egy nemét idézi elő és 
arcukról letörli a rózsákat, nála egészen ellen
kezőleg hatott. Sem külsején, sem lelkületében 
nyoma sem látszott a fájdalmas sóvárgásnak, 
mely a méla hold ezüst fényénél, a magányban 
érzi magát jól.

Ha egyedül volt kézimunkájával — mint 
minden leány ideáljára — ő is szeretettel gon
dolt a daliás tisztre, de derűsen édes megnyug
vással. Lelkében újból megcsendültek szives sza
vai, miket tánc alatt hozzá intézett s maga elé 
idézve alakját, újból belenézett becsületes, őszinte 
szemeibe, melyek olyan bizalomgerjesztőén néz
tek akkor reája.

Es összerakosgatta buzgalommal emlékében 
mindazokat, miket akkoron elmondott és a nők 
finom ösztönével úgy találta, hogy ő a majális 
alatt nem volt egészen közönyös alak előtte. 
Bár Dezső — jóizlésü ember lévén — az első 
kínálkozó alkalomkor semmiféle olyan nyilatko
zatot nem tett, melyből a melegebb vonzalmat 
jogosan következtethette volna — köznapi lé
nyegtelen dolgokról beszélgettek akkoron, az 
irodalomról, a zenéről — mégis tudta, hangja 
őszinte meleg csengéséről, szives készségéről, 
melylyel vele foglalkozott, szemeinek tekinteté
ről, hogy Dezsőben a rokonszenvnek, a vonza
lomnak szikráját meggyujtotta.

És Eliz ezzel megelégedett. Boldog volt, egé
szen és teljesen boldog.

Mindezt Magda a nők éleslátásával hama
rosan észrevette.

(Folytatás következik.)

Felelős szerkesztő: REITZ JÁNOS. 
Kiadó-tulajdonos: CSANÁDY JÓZSEF.

Pántlikagilisztában és gyomorbajban szen
ved az emberiség fele része.

A szenvedő emberise? v|. 
gasztalására és segélyére!

Kik galandféregben ős gvo- 
ntorbajban szenvednek!

Pántlikagiliszta 

fejestől, és gyomorbaj 
a pafrany-tokocskák

által, fájdalom nőikül, jótál
lás mellett, a legrövidebb idő 
alatt. (6 perc alatt, teljesen 

elhajtatik.
Egyedül valódi kapható :

Sclineider József 
gyógyszerésznél 

Reslczán, fő-utca 3. 

(Délmagyarország.)
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és 
biztos eredményért jótállás nyujtatik. Nem árt. ha 
a pántlikagiliszta-féreg nincs is jolon. — Az életkor 
megjelölendő. — Törvényesen védve. — Egy ere
deti doboz pontos használati utasítással a bel- és 
külföld részére frt 3'50 posta utánvétel vagy a fenti 
összegnek előre való beküldésével. A pántlika gi
liszta tünetei a következők : az arc halványsárga, 
bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesoványodás, 
elnyálkásodás, bevont nyelv, omészthetlenség, ét
vágytalanság, felváltva mohó étvágygyal, gyakori 
rosszullét vagy épen ájulások és szédülés főleg éh
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész a nya
kig, nyálösszegyülemlés, a test megdagadása. gyo
morsav gyomorliév, gyakori felböfögés, bélgörcs, 
hengergetés, hullámszerű mozgások, szúró, szívó 
fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobogás, a 
vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 
hajlam, életuntság és a halál óhajtása. Sántáit»- 
kocskak hatásukban felülmulhatlanok, gyorsan és 
biztosan gyógyítanak nőknél és uraknál elgyengült 
férfiéről, hugycsőfolyásokat, folyásokat nőknél és 
uraknál befecskendezés nélkül. Egy doboz ára 2 
frt 50 kr. Makacs baj ellen egy dupla adag 4 frt. 
Mind egyedül valódian kapható;
Schneider József gyógyszerésznél, IResicán, fő

utca, 3. (Ilólmagyarország.)

Millió betegen segített már ez a szer 
Itt még kapható a legjobb iszákosság (ré
szegség) elleni szer. 1 üveg ára 2 forint. 

Öreg bajnál 4 forint.

Drössler Károly
V

cs. és kir. szabadalmazott gazdasági gépgyár 
vas- és érezöntőde

Budapest, VI., Váczi-körút 59. sz.
Alapittntott IMMUbnn.

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű hm- 
bndalmazott gőzcséplőkénzletelt, melyek a magyar gazda
sági viszonyoknak legczélszerübben megfelelnek és az 
összes gazdaságba vágó gépeit.

Kizárólagos képviselőség Magyarország részéro

LANZ HENRIK niannlicimi ezégtöl 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzmozdonyok és cséplőgépekben; utóbbiak háromszori 
légtlszUtásra berendezve.

Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél 
az összes versengő belföldi és angol gyártmányokat leg
magasabb kitüntetéssel legyőzték. Ezek tehát a világ leg
jobb gőzcséplőkészletoi.

Képes árjegyzékkel béniicntvc, fehilágoslUssal 
készséggel szolgálunk.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


